Philemon 1




 - is the nominative of appellation from the masculine singular proper noun PAULOS, translated “Paul.”
 - is the appositional nominative from the masculine singular noun DESMIOS, meaning “prisoner.”  The absence of the article emphasizes the high quality of the noun.  This indicates that Paul is a special kind of prisoner, not just an ordinary common criminal.

 - is the possessive genitive from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “of or belonging to Christ Jesus.”  “Christ,” the title of our Lord’s Messiahship, is mentioned first to emphasize His person and work as the precedent for the Christian life.

“Paul, the prisoner of Christ Jesus,”
 - is the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of appellation from the masculine singular proper noun TIMOTHEOS, transliterated as “Timothy.”
 - is the appositional nominative from the article HO used as a possessive pronoun “our” and the noun ADELPHOS, meaning literally “brother” but being used technically for another member of the royal family of God; hence, translated “fellow-believer.”
“and Timothy, our fellow-believer,”
 - is the dative of indirect object from the masculine singular proper noun PHILEMON, translated “to Philemon.”
 - is the dative of indirect object from the article HO plus the verbal adjective AGAPĒTOS, meaning “beloved” use in the predicate position (coming after the noun it modifies) to indicate the main point about the subject it is modifying.  If the adjective had been in the attributive position (before the noun), then it would indicate only an incidental description or idea about the noun it was describing.

 - is the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of indirect object from the adjective SUNERGOS used as a substantive, meaning “working together with, helping;” hence, “helper, fellow-worker.”  The Granville Sharp rule applies here:  When two nouns are connected by KAI and they are both governed by the same article, then the second noun denotes a further description of the person described by the first noun.

- is the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our.”
“to Philemon, our beloved and fellow-worker”
Phlm 1 corrected translation
“Paul, the prisoner of Christ Jesus, and Timothy, our fellow-believer, to Philemon, our beloved and fellow-worker”
Explanation:
1.  The Greek word PAULOS means “little.”

a.  Paul uses this name as his Christian name to remind himself and others that he is the least of all apostles and the worst Church Age believer who ever lived.


b.  This is not false humility on his part, but rather grace orientation.  Grace orientation is a central issue in this letter, because Paul is going to ask his friend Philemon to exercise grace toward another believer under circumstances where it is totally unnecessary for him to do so.

2.  Notice how Paul qualifies himself.  He states that he is a prisoner of Christ Jesus.


a.  Paul does not emphasize his apostolic authority as he does at the beginning of the epistle to the Colossians and other letters.  He is not going to throw his weight around.  It is not necessary in this situation.


b.  Instead, Paul emphasizes his humiliation as a criminal, under arrest and charged with trying to overthrow the Roman government.  He also emphasizes his relationship of servitude to the Lord Jesus Christ.  This is his authority orientation.  A great issue in this epistle will be Philemon’s authority orientation to the Lord, just as Onesimus has learned the importance of his authority orientation to the Lord.

3.  As with the introduction to the Colossians, Paul mentions Timothy, the future pastor of Ephesus, to remind the Colossians that Timothy will have authority as a pastor in the next generation after Paul’s death.  Paul mentions the fact that Timothy is a fellow-believer to remind Philemon that we are all members of the royal family of God, and therefore, we are all in this angelic conflict together.  We are all part of the same team.

4.  Finally, Paul addresses the letter to Philemon, a mature believer in whose home the Colossian church met.  Paul immediately emphasizes two things about Philemon that impress him the most.


a.  Philemon is “beloved” which means that he is a fellow-believer in the Lord Jesus Christ.  Why didn’t Paul use ADELPHOS, which means “fellow-believer?”  Because Paul wants to emphasize Philemon’s relationship to the Lord Jesus Christ; that is, that Philemon is loved by the Lord and never did anything to earn or deserve it.  It was a matter of grace.  The same is true for Onesimus, Philemon’s runaway slave.


b.  Philemon is called a co-worker or fellow-worker by Paul.  Even though Philemon does not have any communication gift (apostle, pastor, etc.) Paul says in effect, you are just as great spiritually as I am.  Paul is not pumping up Philemon’s ego, but reminding him of his status as a mature believer.  God expects mature believers to function in ways far differently than baby believers.  Mature believers are expected to be gracious at all times to all other believers regardless of how obnoxious they are.  Philemon will need to remember this when deciding what to do about Onesimus.
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